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Try Printing These Symbols In Our Language

kw kw kw kw

kw kw kw kw



C cC_____ c___ __
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YOU PRACTICE HERE

2uktaamah
My name is

Draw a picture of you, or paste in a picture of you.




YOUR MOTHER

?uklaa?akah 2um?iigsu

My mother’s name is

2ukviilmaSukma ?2oomp?is sapninsa
My mom makes bannock.




WHO YOU ARE

Choose One:

hupaéasathhah
| am Hupac’~asath (male)

hupaéas?aqsumah
| am Hupacasath (female)

PRACTICE HERE



PRACTICE HERE

YOUR FATHER

2uktaa?akah nuwiigsu
My father’s name is

2uPuuqéapmarata nuwis ‘iasjruupana(v:
My dad likes to fish.




2kwilat hupaéasath nucaanut PRACTICE HERE
Hupacasath are part of Nucaanut

cisaa?ath \
; pacasrath

’ u
ukwaath,
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PRACTICE HERE

CHOOSE ONE AND MAKE A DRAWING

2uugmish?axma tiicktiicka maamiigsakqas
My older brother likes to drum.

2uugmish?axma tiicktiicka tuucmupukqas
My older sister likes to drum.

2uu?uuqéapmaraata yuyukvigsakqas kamitqmas
My younger brothers and sisters have fun running
around outside.




fayimsitma himwica nananigsu
My grandparents tell a lot of stories.

PRACTICE HERE
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PRACTICE HERE

WHAT DO YOU LIKE TO DO?

2uugmisqgh?atah 2uukwit pika?uu uhwat
Citapt tuxtux ?2ah?aalax, picup
| like weaving baskets from grasses and cedar.

fuugqmishgh?atah Saakfaakwa
| like carving.

2uugmishghratah huuyaat
| like to dance.

Draw yourself weaving, carving or dancing.




fuugmishratah Eajfax 2u?uriih qaalqawi
| like picking blackberries.

huptim?akitwe?in?at hith ?2ayapat qawiigtup
It was a secret where there were lots of berries.

PRACTICE HERE




PRACTICE HERE . :
fuupaathitah?aata 2oomis sahas

My mother and | go cedar bark picking.

?uuésitiiyimitma?ala hiscink fuxsaap
humiismapt sahas?axquu

A lot of times couples went out and fell the cedar tree
for the wood and bark.
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fuupathhin?ata :caatr'laqas éaéaaprhah’li
My family goes out in a canoe on the water.

Draw Your Family Beside The Canoe

PRACTICE HERE
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PRACTICE HERE

Paa?ayav(ratah éiéaath
| have a lot of relatives from Tseshaht.

Try practicing writing this sentence

Paa?ayav(ratah éiéaath

Paa?ayav(ratah éiéaath

fayaakah 2uRuwatin nupihstaqgsix
I've got relatives from all over.

Practise writing this sentence again

fayaakah 2uRuwatin nupihstaqgsix

fayaakah 2uRuwatin nupihstaqgsix




Saswinis?athhah
| live at Ahswinis

Draw a picture of the House of Gathering

PRACTICE HERE

Paylms?a?un hlSlmyll hlynqhap hith

hupacasathuc'h hisimyityak ma?as
We go to Hupacasath House of Gathering
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The Hupacasath acknowledge and thank the First Peoples'
Heritage, Language and Culture Council for their financial
contribution to the work and publication of this book.

Without this contribution, the Hupacasath Dialect would
not survive.

N FIRST PEQPLES’

n J'l JLTLRAL POUMDATION

Xeko! xeko!

FPHLCC from all Hupacasath including future generations.
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